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NMNEPIFrPAMMA MAOHMATO:z

1. FENIKA

ZXOANH ANOPQMIZTIKQN EMIZTHMQN

TMHMA ZENQN 'AQ>>QN, META®PAZHZ KAI AIEPMHNEIAZ

EMINEAO zZMOYAQN Mpomtuxlakd

KQAIKOZ MAGHMATO:Zz Cl-5316 EZAMHNO ZNMOYAQN 5°

TITAOZ MAGHMATOZ Aladoyikn Atepunveior AyyAtkd — EAANVIKA |

AYTOTEANEIZ AIAAKTIKEZ APAZTHPIOTHTEZ EBAOMAAIAIEZ QPEZ NIZTQTIKEZ MONAAEZ

AIAAZKAANIAZ

AlaA€EeLG, EpyaoTnplakég ALAAEEELG 3 9

KATHIOPIA MAGHMATOZ | El61ko0 YnoBdBpov - Kopuol

TYNOZ MAGHMATOz YMOXPEWTIKS

MPOAMNAITOYMENA -

MAOGHMATA

FAQ:ZA AIAAZKAAIAE AYYAKG / EAANVIKG
KAI EEETAZEQN

TO MAGHMA NAI (oTnv AyyAkr)
NMPOZ®EPETAI ZE
®OITHTEZ ERASMUS

HAEKTPONIKH ZEAIAA https://dflti.ionio.gr/gr/undergraduate-studies/courses/ci-5316/
MAGHMATOZ (URL)

ZEAIAA E CLASS

2. MAOHZIAKA AMNOTEAEZMATA
Mabnolakd@ ATTOTEAECHATO

Mg TNV €mTtLXr OAOKAAPWON TOL HaBAHATOC, oL oLTNTEG/TPLEC Ba elval og Béon:

@ va yvwpiCouv Ta Baoikd €(dn Kol KATNYOPLOTOLNOELG TNG Slepunvelag

@ va yvwpifouv kal va avalntobv mAnpogopiec eni enikatpwy INTNUATWY TOALTIKOD, OLKOVOULKOD, YEWTOALTLKOD,
TIOALTIOMLKOD K.& YapaKThpa

@ VO avaADOLY, VO AVACLYBETOLY KAl VO AvadLATUTIWVOLY KEl{EVA Kal MANpogopleg

@® va yvwpilouv kot va g@apuélovv otnv MPEEN TIC TEXVIKEC Kol deEOTNTEC TNG Oladoylkig diepunveiog ue
npooopoiwan cuVBNKWY ENAYYEAUATLKOU eEPLBEAAOVTOC

@ va napdyouvv dnudoita Adyo Kat va apouvatdlouvv opLAlEG UnpooTd o Koo

@ Vo Yvwpl{Couv WG va €peuvolv Kat va poeTolpdlovTal yia tn diepunveia

FeVIKEG LKAVATNTEG

* AMOKTNON YVWONG TWY BACLKWY BEWPNTIKWY apXwv Tng Metagpaocoioyiag

» Anéktnon yvwong eni enikatpwv ¢NTNUETWY MOALTIKOD, OLKOVOLKOU, YEWTIOALTIKOD, TMOALTLOMLKOD K.& XapakThApa
* Napaywyr dnuoaiov Adyov kKaTémv avadrtnong, avaAvong Kat oUvOeonG KELLEVWY Kal TANPOYOPLWYV

* EEdoknon otn dlepunveia pe npooouoiwan GLVOBNKWY eNayyEAUATIKOD TEPLBEAAOVTOC

e MeplAnyn KePEVWY, avadlaTiMWoN KOl LETAPOPE TOLC amd TNV ayYALKH oTNY EAANVIKA YAWOOoQ.

e TeXVIKA AQYNG ONUELWOEWY BLladoxLkAg Slepunvelag

* MNapovoioon oUALWY UNPOoTd o€ KOS (T€Xvn TNG PNTOPLKAG)

* EPELVA O NAEKTPOVLKEG TINYEC AVTIOTOLX WY BEUATIKWY MEPLOYX WV

* Opadikn epyaoio/Zuvepyaoia

* Aqun anogdoswv AauBdvovtag bméyn TA EKAOTOTE YAWOOLKA, MOALTIONLKA Kal KaTtaoTaolakdoupugpaldueva
* AoKNon aQLTOKPLTIKAG Kat aEloAdynaon

* Mpoaywyn T™NG €AEVBEPNC, HNULOVPYLKAG Kol EMOYWYLIKAG OKEWYNG

e En{6elEn enayyeAUATIKAC CLUUMEPLPOPAC KAl NOLKAC LTIELBLYVOTNTAC
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e YeBaoudc otn HLOPOPETIKOTNTA KAl OTNV MOAUTIOALTIOMKOTNTA
» Eni6el&n Kowwvlkig evalodnaoiag os BEpaTta HELOVOTATWY Kat gOAOL

Fevikég IKavoTNTEG

¢ AvaZrtnon, avdAvon kot c0vBeon dEB0UEVWY KAl MANPOPOPLWY, HE TN XPAON KAl TWY anapaitnTwy
TEXVOAOYLWV

AAQYN anopdoswv

Epyaoia os dLeBvég neplBAAAOY

Epyaoia og dlemotnuovikd nepBaAiov

AoKNOoN KPLTIKAG KAl AUTOKPLTIKAG

Mpoaywyr tTnG €Ae00PNG, SNULOLPYLKAG KAL EMAYWYIKAG OKEWNG

3. NEPIEXOMENO MAOHMATOZ

AVTIKE(HEVO TOU HABAPOTOC AMOTEAE( N ELOAYWYA TWY GOLTNTWY 0TN Sleppnvela Kal n eEolkel{won Toug YE aLTH TNV
MPGEN. EWBIKOTEPQ, TO MEPLEXOUEVO TOL PABAUATOC cuvi{oTATOl OTN BEWPNTLKA EMOKOTNGCN TWY YEVIKWY APXWV TNC
dleppnvelag, TWY BLEMOTNUOVIKWY MPOCEYY(OEWY TNG, TWv SLa@dpwyv €16WY TNE KAl TWYV EKACTOTE AMALTHOEWY TOUG.
EmunAéov, oL olTNTECG €EOLKELWIVOVTAL PE TIG BaOLKEG BEELOTNTEG TNG BLadoyLkg dlepunveiag Katl Tov TPOMO epapuoyn
TOoUG OTNV TPA&EN. Ewbikdétepa, pabaivouv va epydfovtal pe Tt pvAiudn TOug, €L0dyovTol otnv TEXVIKA AQWNng
ONUELWOEWY, EE0TKOOVTAL OTNY OMLAla UMPOCTA o€ KOs Katpabaivouy mwe va aglomoloiv opBd TG dlabéoiueg nmnyEg
MANPo®opPNONG, va amodeATiivouv kelpeva, va dlayelpiCovtal tnv opoAoyila kat va mpoeToludlovy yAwoodpla
epyaoiac. H didaokaAia mpaypatonole{tal e T oLvdPOUA TPWTOTUTMOL LALKOD KoL QUBEVTIKWY OMLALWY, OL OTO(EG
dntovtal OedTWY TNG EMKALPOTNTAG KAl yla TIC onoleg ol goltnTéC mpoeTolpdlovtal o eBoopadiala BAon K Twv
TMPOTEPWV.

1n €Boudda: OL katnyoplomotioelg tng diepunveiag. Ta XapaKTNELOTIKA Tov dnudatov AGyou.

2n €BO6opdda: To emayyeApaTiKé TPo@(A Tou Olepunvéa. AoKAOELC MPOCANYNG KOl av@Avong KELMEVWY YEVLKOD
TIEPLEXOUEVOL.

3n €Bdopdda: AokAoelg UAKNG, katavénong, enegepyaciag Kat avadlatonwong ypamntod Adyouv G€ MPOPOPLKS, UE TN
BorBela KELWEVWY YEVIKOD TEPLEXOMEVOU.

4n €B6opdda: AOKACELG HVARNG, KaTtavdnong, eneEepyaociag Kal avadlatinwang mPo@opLlkod AGYyou o€ TIPOPOPLKE, UE
TN BonBela KEUEVWY YEVIKOD TEPLEXOUEVOL. Mapaywyr Kot mapova{aan OpIALWY UMPOCTA O KOwo.

5n eBdoudda: AokAoelG uvriung (6.1m.). EEolke{won He Tov TPOMO MPOETOLUAOING TWY EMAYYEALATLWY Slepunvéwy.

6n €B6oudda: AokAoelg pviung (6.m.). Eloaywyr otnv texviki AjYng onuUelwoewy tng dladoyikng diepunvelag.

7n €B6oudda: AokAoelc OSiepunvelag pe TNV TEXVKA AAWYNG ONMELWOEWY KOL TN OULVOPOMA KELWEVWY YEVLKOD
TIEPLEXOMEVOU .

8n €BOoudda: Aokrfoelg Sieppnvelac ME TNV TEXVIKA AAYNG ONUELWOEWY KoL TN OLVOPOMH KEWWEVWY YEVIKOD
TIEPLEXOUEVOL.

9n eBOoudda: AOKACELC Oleppnvelag HE TNV TEXVIKA AAYNG ONUEWWOEWVY KAl TN OLVOPOUA KELWEVWY ELBLKOD
TMEPLEXOUEVOL (TTIOU AMTOVTAL TNG TMOALTIKAC, MOALTIOUIKAG KATL. EMIKOLPOTNTAC).

10n €BGopdda: AoKAoel Olepunvelag HE TNV TEXVKY AQYNG ONUELWOEWY KOU T ouvbpour] KEPEVWY ELBLKOD
TEPLEXOMEVOL (TIOV ATTOVTAL TNG TOALTIKAG, MOALTIOMIKAG KATL €MKALPSOTNTAG).

11n eBdopdda: Aoknoelg Sieppnvelog peE TNV TEXVKA AAYNG ONUELWNOEWY KoL TN ouvdpour Kelpévwy €eLBLKOV
TEPLEXOMEVOL (TIOL ATTOVTAL TNG TOALTIKAG, MOALTIOMIKAG KATL €MKALPSOTNTAG).

12n €Bdopdda: Aokroelg Oiepunvelog He TNV TEXVKY AAYNG ONUELWOEWY KoL TN Ouvbpour KELMEVWY €LOLKOD
TEPLEXOMEVOL (TTIOV AMTOVTAL TNG TOALTIKAG, MOALTIOMIKAG KATL. EMKOLPOTNTAC).

13n €BOoudda: Mpoetowuacio kKot mpooouolwan ocuvedplov pE KaTavou POAWY OUMIANTWY, OBlepuNVEwy  Kal
ouPueTEXOVTWY. EEGdoKNON Sladoyikric diepunveiac os olovel emayyeAPaTIKEC ovvBrikeg (mockconference).

4. AIAAKTIKEZ KAl MAOHZIAKEZ MEOOAOI - AZIOAOIHzH

TPOMNOZ NAPAAOZHZ Mpéowno pe mpdowmno

XPHZH TEXNOAOTIIQN NAHPO®OPIAZ KAI
EMIKOINQNIOQN

XpAon ynoelakol €eKMALOELTIKOD ULALKOD / «BEEAUEVWIV
OMIALWVY» Yl TNV €Edoknon tng dlepunveiag.

OPrANQzH AIAAZKAAIAZ ApaotnpidétnTa ®épTog EEaurvou
ALOAEEELG 26
Epyaotnplokeg AlaAEgeLg 13
MeA€Tn Kat AvdAvon 65
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AZIONOIrHzZH 9OITHTQN

ITic eEetdoelg €Eaprivou oL @OLTNTEG KAAOUVTOL va
dleppnveboovy péow TNG dLadikaaoiag AQYNG ONUELWOEWY
pLo oAl BLdpkeLag 5-7 AEMTWV.
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